
Multi-Language Information Brochure
(English, Hmong, Vietnamese, Portuguese, Spanish, Cambodian and Laotian)

ENVIRONMENTAL
POLICE

DEPARTMENT OF ENVIRONMENTAL MANAGEMENT
Division of Law Enforcement
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P

Rho e Islan Marine Fisheries

Commonly Caught
Fish & Shellfish

1162563 book_1162563 book 6/24/16 7:04 AM Page 1



Marine Fisheries regulations are
always subject to change pending
future hearings. ALWAYS check
for current regulations.

For details contact:
R.I. Division of Fish and Wildlife

at (401) 423-1920
or visit our website at

www.dem.ri.gov.
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How to measure a fish
(Total length-tip of snout to tip of tail)

Kev ntsuag ntseg (pib ntawm dlaim tawv tis ncauj rua
nraag kawg tug kua twv)

Como medir um peixe (comprimento total: da ponta do
bico à ponta da cauda)

Cómo tomar la medida del pez: (el total de la medida
desde la punta del hocico hasta la punta de la cola)

1

2

3

4

5

nches
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No minimum size, 15 fish/person/day

Sin talla mínima, 15 pescados por persona al día

Sem tamanho mínimo, 15 peixes/pessoa/dia

Tus loj tus me los yuav tau tsis muaj size, tsuas pub 15 tus
ntses/ tuaj ib tus tibneeg / tuaj ib nub

bluefish

TMhMminmankMNt�eT - ¨tI15/m~ak�/1«f©
, 15 / /

B t k  l n nh , m t ng i 15 con m t ngày

1162563 book_1162563 book 6/24/16 7:04 AM Page 5



Striped Bass
Minimum size 28 “, 1 fish/person/day

34" or larger must have right pectoral fin removed

Talla mínima 28”, 1 pescados por persona al día
34" o más grande debe tener derecho extraído de las aletas pectorals

Tamanho mínimo: 71,12 cm (28”), 1 peixes/pessoa/dia
34" ou maior deve ter direito nadadeiras peitorais removido

Tối thiểu 28”, một người 1 con một ngày
34" hoặc lớn hơn hẳn đã đúng vây cảm thấy nhói lòng gỡ bỏ.

Me kawg yog 28 “, 1 tus ntses/tus neeg/hnub
34" lossis loj yuav tsum muaj txoj kev pectoral tis ntses tshem tawm
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summer flounder
Minimum size 18 “, 8 fish/person/day

Season May 1 – December 31

(Fluke)
T i thi u 18 , m t ng i 8 con m t ngày

 Mùa câu 1 tháng 5 n 31 tháng 12

tUcbMput 18 GuIg - ¨tI 8/m~ak�/1 «f©
rdUv «f©TI 1 ExÓsPa eTAdl� «f©TI 31 ExF~è

18�, 8 / /

 1  � 31
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black sea bass
Minimum size 15“ Season June 24 – August 31, 3 fish/person/ day

September 1 – December 31, 7 fish/person/day

Talla mínima 15” Temporada de 24 de Junio al 31 de Agosto 3 pescados por persona al día
Temporada: 1 septiembre al 31 de diciembre 7 pescados por persona al día

Tamanho mínimo: 15” Temporada: 24 de junho – 31 de agosto, 3 peixes/pessoa/dia
Temporada: 1º de setembro – 31 de dezembro, 7 peixes/pessoa/dia

Tối thiểu 15” Mùa câu 24 tháng 6 đến 31 tháng 8, một người 3 con một ngày
Mùa câu 1 tháng 9 đến 31 tháng 12, một người 7 con một ngày

Me kawg yog 15”, Lub Caij yog Rau Hli 24 – Yim Hli 31, 3 tus ntses/tus neeg/hnub

Lub Caij yog Cuaj Hli 1 – Kaum Ob Hlis 31, 7 tus ntses/tus neeg/hnub
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tautog
Minimum size 16” Season April 15 – May 31 and August 1 – October 14, 3 fish/person/day

Season October 15 – December 15, 6 fish/person/day Max 10 fish/vessel/day

Talla mínima 16” Temporada: 15 de abril al 31 de mayo, 1º de agosto al 14 de octubre 3
Pescados por persona al día. Temporada: 15 de octubre al 15 de diciembre 6 Pescados por

persona al día. Máximo de 10 pescados por embarcación al día.

Tamanho mínimo: 16” Temporada: 15 de abril – 31 de maio, 1º de agosto – 14 de outubro, 3
Temporada: 15 de outubro – 15 de dezembro, 6 peixes/pessoa/dia

Máx. 10 peixes/embarcação/dia

Tối thiểu 16” Mùa câu 15 tháng 4 den 31 tháng 5, và 1 tháng 8 đến 14 tháng 10, một
người 3 con một ngày Mùa câu 15 tháng 10 đến 15 tháng 12, một người 6 con một ngày

Tối da mot tàu 10 con một ngày

Me kawg yog 16” Lub Caij yog Plaub Hlis 15 – Tsib Hlis 31, Yim Hli 1 – Kaum Hli 14, 3 tus
ntses/tus neeg/hnub Lub Caij yog Kaum Hli 15 – Kaum Ob Hlis 15, 6 tus ntses/tus neeg/hnub

Ntau kawg yog 10 tus ntses/nkoj/hnub
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scup
Minimum size 10”, 30 fish/person/day

Season May 1 – December 31
Contact DEM for Special Area Size Limits

T i thi u 10 , m t ng i 30 con m t ngày
Mùa câu 1 tháng 5 n 31 tháng 12

Liên l c v i c quan DEM  bi t các gi i h n tùy vùng c bi t

DEM

10�, 30 / /

 1  � 31

 DEM

Talla mínima
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winter flounder
Minimum size 12”, 2 fish/person/day

Season March 1 – December 31
Taking prohibited in Narragansett Bay

M
Lub Caij yog Peb Hlis 1- Kaum Ob Hlis 31
Txwv tsis pub txhom ntses rau ntawm lub pas dej hia txwv Narragansett Bay

T i thi u 12 , m i 2 con m t ngày
Mùa câu 1 tháng 3 n 31 tháng 12

c mang ra kh i Narragansett Bay

Tamanho m
Temporada 1 de março-31 de dezembro
É proibido pescá-los em Narragansett Bay

Temporada: 1 de marzo al 31 de diciembre
Se prohíbe la pesca en la Bahía de Narragansett
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Fish is Good-Mercury is Bad
Make Healthly Choices, Eat fish in moderation

Ntseg mas qaab-Mercury mas tsis zoo
Noj kom txaus xwb, txhob noj ntau nthau

àn c· r√t t”t, nh‹ng coi ch˘ng ch√t «∂c th˚y ng‚n
NÍn có nhªng ch∂n løa b∞ d‹´ng, •n cá có «i u «∂.

Peixe faz bem – Mercúrio não
Tenha opções saudáveis – Coma peixe com moderação.

El Pescado es Bueno - El Mercurio es Malo
Tome decisiones saludables, coma pescado con moderación

For more information on mercury in fish
www.health.state.ri.us environment risk fish.php

”
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Minimum size 3 3/8” carapace length, licensed RI resident only

Sawv tsug yog ntev 3 3/8” rov sau,
pub cov nyob huv nwg lub lav xwb

Tamanho mínimo: 8,57 cm (3 3/8”) de comprimento da carapaça.
Somente residentes de Rhode Island licenciados.

Talla mínima: 3, 3/8” de largo en el caparazón.
Solo residentes de RI con licencia.

lobster

tUcbMputmans~èk¨bEvg 3 3/8 GuIg
sMrab�G~krs�enAk~¬grd½ r�Ud«GLin¶ ehIymansiT½icab�Etb�uenöaH

 3 3/8� ,
(RI)

T i thi u 3 3/8 chi u dài c a mai, ch
 ch dành cho c  dân RI có gi y phép
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Minimum size 5 “ spike to spike, RI resident only. Taking prohibited
sunset to sunrise. No possession of egg-bearing crabs.

Yuav tsum yog 5” rov sau/ Pejxeem RI xwb. Txwv tsi pub nuv rua
lub sijhawm nub poob nub tuaj.

Txwv tsi pub nuv cov roob ris kws tseem muaj nqai.

Tamanho mínimo: 12,70 cm (5”) de ponta a ponta. Somente
residentes de Rhode Island. É proibido apanhá-los do pôr-do-sol

até o amanhecer. É proibida a posse de fêmeas ovadas.
Talla mínima: 5” de punta a punta. Solo para residentes de RI.
Prohibido recolectarlos de la puesta del sol hasta el amanecer.

Se prohíbe tener cangrejos con huevas.

blue crab

tUcbMputmans~èk¨bEvg 5 GuIg sMrab�G~krs�enAk~¬grd½ r�Ud«GLin¶ Etb�uenöaH . ham
hamXat�cab�k~¬geBl «f©lic eTAdl� «f©rH . minGaccab�k¶amEdlmanBg .

 5� , (RI) .

. .

T i thi u 5  t  càng này t i càng kia, ch dành cho c  dân RI.
C m b t t  m t tr i l n n m t tr i m c.

Không c b t cua ang có tr ng.
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SHELLFISH ONLY
•

•
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•
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Minimum size 3” longest axis, Season September 15 – May 15

Yuav tsum yog 3” ntev txug kaab huv plawv, lub caij yog 9 hlis
tim 15 rau 5 hlis tim 15

Talla mínima: 3” desde el eje más largo.
Temporada: 15 de septiembre y 15 de mayo

Tamanho mínimo: 7,62 cm (3”) no eixo mais longo.
Temporada: 15 de setembro – 15 de maio

Oyster

smbºmat� ¨bEvgTMhuMtUcbMput 3GuIg
rdUv «f©TI 15 ExkJïa eTAdl� «f©TI 15 ExÓsPa

 3� ,
 15  � 15

T i thi u 3  tr c dài nh t, Mùa câu 15 tháng 9 n 15
tháng 5
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quahaug (Hard Shell Clam)

Minimum size 1” hinge width

Yuav tsum yog 1” dlaav

Tamanho mínimo: 2,54 cm (1”) de largura da dobradiça

Talla mínima: de 1” en la articulación¨
¨

 1�

 Q
T i thi u 1 chi u ngang
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Minimum size 2” longest axis

Talla mínima: 2” desde el eje más largo.

Tamanho mínimo: 5,08 cm (2”) no eixo mais longo

Yuav tsum yog loj tshaj 2” rov sau

soft shell clam

sMbkman TMhuM¨bEvg 2GuIg

 2�

T i thi u 2  tr c dài nh t
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Wear your life jacket!
It won’t work if you don’t wear it.
Don’t mix alcohol with boating.

Naav Koj lub tsho plaab yaas. Nwg yuav paab tsi tau koj yog tas koj
tsi kaam naav lub tsho plaab yaas. Tsi txhob haus dlej haus cawv

lub sibhawm caij nkoj.

Use o colete salva-vidas! Não adiantará nada se você não usar o
colete salva-vidas. Não beba e dirija um barco.

¡Póngase su salvavidas! ¡No funcionará si no se lo pone!
¡Salve su vida! Conozca y obedezca las leyes referentes a botes.

Boating Safety
Message
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? ? ? ? ? ? ?
For Answers to Your Questions

www.dem.ri.gov
DEM/ Fish & Wildlife: 401-423-1920

DEM/Environmental Police: 401-222-3070
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DEPARTMENT OF ENVIRONMENTAL MANAGEMENT
Division of Law Enforcement

235 Promenade Street • Providence, RI 02908

Emergencies/Complaints: 401-222-3070
www.dem.ri.gov

Gina M. Raimondo, Governor
Janet Coit, Director

ENVIRONMENTAL
POLICE

Brochure courtesy of Division of Law Enforcement, DEM

Illustrations by Roberta Calore, All rights reserved
Division of Fish & Wildlife

Aquatic Resource Education Program

Translations provided by the
Dorcas International Institute of Rhode Island

www.pinpointlanguage.com

6/16
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